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1. FAERE
Holding Back Tears to Walk Forward

1. Holding Back Tears to Walk Forward

Holding back tears I walk forward,

Why does the village girl stand still at the crossroads ahead?
She seems to fix her eyes on me passionately,

But how dare Dong Yong glance at her directly.

My father always warned me when he was with me

That chatting with a strange girl is a dangerous thing to do.

I choose to walk along the bypath,

While she still stands on the way ahead of me.

I have no choice but turn back to choose the main road.

Why are you wasting the time of a poor man like me?
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Dong Yong:

Seventh Fairy:

Dong Yong:

2. EREit

Honest Introduction

2. Honest Introduction

I’'m Dong Yong from Danyang,

a man living alone with parents gone.

Being too poor to bury my dead father,

I sold myself to Lord Fu, as a serf in bonds.

I have to work as a serf for three years,

I will live a bitter and miserable life.
Madam, please allow me to go through,
Since the sun’s setting before we know.

Mr. Dong, please hold back your tears.

I have some words for you to hear.

You are like the willow ruined by the frost,
when spring comes, you’ll turn green again.
I’m also a poor girl with painful experiences,
so you and I are both people in sadness.

I am a poor girl from Penglai Village.

I made a long trip to depend on my relatives.
Unexpectedly my relatives were all gone.

So I’'m now alone like a wanderer in a strange place.
If you are kind and don’t disdain,

I’d like to marry you as your wife.

Madam, your suggestion sounds like a joke.
How can we two strangers become husband and wife?

I am a serf who will work for Lord Fu for three years.
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2. BERG

Honest Introduction

How could I bear to let you live a poor life with me?
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——http://www.yanfengying.com/pic_view.asp ?ArticleID=676



RS HBR (INEXRE )

3. LEEN AR

iz : B EH LRI,
E ok SkF IR
tiliZ%: BEFR T E—x%,

B ok REBTEAR.
til%k: NSAREZIRPAE,
E ok REIUEERL
tiliZ: VB EREL T,
ok BAAOCRIKREERE
tili%k: 2% BBAERNN,
E ok REREWN B,
tili%k: RRFERS (FHERS),
& & HEIKIEAES

— i A (RALE)

——http://blog.sina.com.cn/s/blog_4c6cd41301000amb.html



3. LLEWCEAB
Flying Side by Side in the Human World

3. Flying Side by Side in the Human World

Seventh Fairy (S): Birds in the tree are playing happily in pairs.
Dong Yong (D): Green hills and clear streams give us a happy smile.
: From the roadside I pick a beautiful flower.

: I fix it in the hair of my beautiful wife.

: From now on, we’ll never suffer from slavery.

: We are now going home as husband and wife.

¢ You plough our fields and I weave cloth for us.

: I fetch water and you water the crops.

: Our kiln is humble, but it keeps us from storms.

: Love between husband and wife can turn bitterness into honey.

w O w g w.g wow

You and I, like a pair of mandarin ducks,

Chorus: Always fly side by side in the human world.
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4. RIS

Farewell Under the Chinese Scholar-tree

4. Farewell Under the Chinese Scholar-tree

Dong Yong:

The worn clothes after being patched
keep me warmer both outside and inside.
I was a poor bachelor when I came to Lord Fu.

I am now returning home with my bride.

Seventh Fairy: Walking ahead of me is my man,

Dong Yong:

how could he notice the tears in my eyes?

Beaming with smile he is enjoying our happy life,
but is unaware of the infinite worry bothering his bride.
Today I can mend his clothes that are worn,

but who knows that I could not stay forever with him.
I am so resentful toward my Father, King of Heaven
who would not allow our marriage to last long.

Like dragons going back to the ocean and birds to the
forest,

Dong Yong is now returning home.

Fortunately my bride is now pregnant,

so Dong Yong is to have his descendant.

We return to our kiln as husband and wife.

We would live together and never depart.

Raising my eyes to look at our scholar-tree,

you are the only matchmaker for our love.

Saluting to our scholar-tree again and again,

we express our sincere gratitude for your help.

LA
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Farewell Under the Chinese Scholar-tree

Seventh Fairy: I am getting more sorrowful with sharp pain.
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5. #hE A
The Annoying Bell Home

5. The Annoying Bell Home

Seventh Fairy: On hearing the bell we know it is time to go home,
but, I feel so reluctant to go back to the Palace home,
Dong Yong is still wandering in front of the cold kiln,
when I turn round to fix my eyes on him time and again.
My beloved is a kind, honest and upright man
with low status living a sad life under the sun.

He looks worried and I feel more depressed,

and I felt far bitterer when seeing his tears.

I want to descend to the world to live with him,

but the annoying bell is hastening me back home,
If my Father finds me offending the rules in the Heaven,
he would be extremely angry at my offence.

In Heaven the spooky palace is like a hell to me;

In the world Dong Yong will continue to feel lonely.
When will the bitter loneliness end for you and me?

I’m determined to descend to the human world today.

Selected from Marriage to Fairy
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6. MEMRREIE, RHFEE
Go to Sleep, My Little Baby

6. Go to Sleep, My Little Baby

My little baby, go to sleep.

In the coming days your mother’s company is hard to keep.
Feed you well and send you to the human world to grow up,
then with house chores your father will need your help.

My little baby, go to sleep.

In the coming days your mother’s company is hard to keep,
Make another new coat for you,

And the old one will be replaced by the new one in shape.
Ah- Ah- Ah-

Selected from The Seventh Fairy and Dong Yong
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